o

The Portable

HANNAH

 ARENDT

Edited with an Introduction by‘

PETER BAEHR



Hmann in Jerusalem N .
i i N N . F

* .

ed categories was, like the ohetto system, the “idea’ of Inu&in,
Vadagascar plan seems to have been “born” in'the bureaus of th
oreien Ofhice, and Eichmann’s own contribtition to it turned
we a good deal to his beloved Dr. TLéwenherz, whom he had
put down “some basic thoughts” on how about four million
ght be transported from Europe after the war—presumably to
ince the Madagascar project was'top secret. (When confronted
with the Lowenherz report, ‘Fichmann did not deny its author-
one of the few mormients when he appeared genuinely embar-
A«rmﬁ:o/\@bgmc‘v\;& to *his ‘captiire was Emdmpngﬁon tortalk
¢ was “fed up with being an- anonymous wanderer between the
and this compulsion must have mwo.éb,,oonmammmgw stronger as
assed, niot only because he had nothing to'do thathe could consider
doing, but also because the postwar era had bestowed so much un-.
d “fame” upon him. e b Vi
o] common vice, and -

re specific, and-also more
s Almost total inability everito’
t anything from the other fellow’s point of view. Nowhere wa
more cotispicuous than in his account of the Vienna episode. He and
ren and the Jews were all “pulling together,” and whenever there
any difficulties the Jewish functionaries would come running to him
nburden their hearts,” to tell him “all their grief and sorrow,” and to
or his help: The Jews “desired”. to- emigrate, and he, Eichtnann, Wwas
to help them, because it so happened that at the same time the INazi
orities had expressed a‘desire to see their Reich judenrein. The two
es coincided, and he, Eichmann; could “do justice to both parties.”
-trial, he never gave in inch when it came to this part of the story,
gh he agreed that today, when “times have changed so much,” the
mighit not be too happy ‘to recall this J,,Hucmwnm together” and he did
want “to hurt their feelings.” e G
‘e German text of the taped police examination; conducted from
29,1960 to January'17, 1961 each page corrected and approved by’
- constitutes’ a-veritable gold mine for m,wmﬁroyo%mniwwoim&. :
wise enough to understand that the horrible’ can be not only ludi-
but outright funny. Some “of the comedy canriot be conveyed in-
sh because it lies in Eichmann’s heroic fight with the*German lan—
. which invariably defeats him. It is funny when he'speaks, passim; of
inged words” (gefliigelte Worte, 2 German  colloquialism for famous
rom the'classics) when he means stock phiases, Redensarten, or slo-
Schlagworte: Tt was funny when, during the cross-examination on the
ocuhents, conducted in German by the presiding judge, he used
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. writing his memoirs in Argentina or in Jerusalem, whether speaking to the '
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the phrase “kontra geben” (to give tit for tat), to indicate that he had re-
sisted Sassen’s efforts to liven up his stories; Judge Landau, obviously ig-
norant of the mysteries of card games, did not understand, and Eichmann
could not think of any other way to put it. Dimly aware of a defect that
must have plagued him even in school—it amounted to a mild case of
aphasia—he apologized, saying, “Officialese [Amitssprache] is my only lan-
guage.” But the point here is that officialese became his Janguage because
he was genuinely incapable of uttering asingle sentence that .was not a
cliché. (Was it these clichés that the psychiatrists thought so “normal” and
““Jesirable”? Are these the “positive ideas” a clergyman hopes for in those
to whose souls he ministers? Eichmann’s best opportunity to show this
positive side of his character in Jerusalem came when the young police of-
ficer in charge of his mental and psychological well-being handed him
Lolita for relaxation. After two days Bichmann returned it, visibly indig-
nant;.“Quite an unwholesome book”— “Das ist aber ein. sehr unetfreuliches
Buch”—he told his guard.) To be sure, the judges were right when they
finally told the accused that S he had said was “empty talk”—except that
they thought the emptiness was feigned, and that.the accused wished to
cover up other thoughts which, though hideous, were not empty. This
supposition seems refuted by the striking consistency with which Eich- .
mann, despite his rather bad memory, repeated word for word the same
stock phrases and self-invented clichés (when he did succeed in construct-
ing a sentence of his own, he repeated it until it became a cliché) -each
time he referred to an incident or event of importance to him. Whether

police examiner or to_the court, what_he said_was. alwa; same, ex-
pressed in the same words. The longer one listened to him, the more ob-
vious it became that his inability to speak was closely connected with an
inability to think, namely, to think from the standpoint_of somebody else.
No communication was possible with him, not because he lied but be-
cause he was surrounded by the most reliable of all safeguards against the
words and the presence of others, and hence against reality as such.

Thus, confronted for eight months with the reality of being exam-
ined by a Jewish policeman, Eichmann did not have the slightest hesita-
tion in explaining to him at considerable length, and repeatedly, why he
had been unable to attain a higher grade in the S.S., that this was not his
fault. He had done everything, even asked to be sent to active military
duty—“Off to- the front, I said to myself, then the Standartenfiihrer
[colonelcy] will come -quicker.” In court, on the contrary. he pretended

he had asked to be transferred because he wanted to escape his murderous




